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HPUJIOXKEHUE

ITIOIIPABKA

Ha /Iupextuna (EC) 2023/2225 na EBponeiickusi napjameHT u Ha CbBeTa
ot 18 okToMBpH 2023 roaMHA OTHOCHO JOTOBOPHUTE 32 NOTPEOUTEJCKH KPeAUTH

U 3a oTMsiHa Ha [lupexTuBa 2008/48/EO
(Oduyuanen eecmuux na Esponetickust cvioz L, 2023/2225, 30 okmomepu 2023 2.)
1. Ha ctpanuna 20, uien 2, maparpad 7, yBojHaTa 4yact
emMecmo:

»J'bPKABUTE WICHKH MOTAT J]a OMPEIEIIT, ue camo uieHone 1, 2, 3,7, 8, 11, 19 u 20, unen 21,

naparpad 1, mepBa anunes, Oyku a)—3), OykBa 1) u OykBa c¢), wieH 21, maparpad 3 u (...)",

oa ce ueme:

»JBPIKaBUTE YICHKH MOTaT J1a ONpeNeNsiT, ye caMo wieHose 1, 2, 3,7, 8, 11, 19 u 20, unen 21,

naparpad 1, mepBa anuHes, OykBu a)—3), OykBa J1) 1 OykBa T), wieH 21, maparpad 3 u (...)"“
2. Ha crpanuna 22, unen 3, Touka 20, OykBa a)
eMecmo:

,,a) BBIIPOCHUAT KPCAUT WU YCIIYT'U CC U3IOJI3BAT U3KIOYUTCIIHO 34 (I)I/IHaHCI/IpaHe Ha

JIOTOBOD 32 J0CTAaBKa HA KOHKPETHU CTOKH MJIM IIPEIOCTaBsSIHE Ha KOHKPETHA yCIIyra; u',

oa ce yeme:

,,a) KPpCAUTHT CE€ M3MOJ3BA U3KITIOYHUTCIHO 3a q)HHaHCI/IpaHe Ha JOroBOp 3a 1OCTaBKa Ha

KOHKPCETHH CTOKH HUJIM MPECAOCTABAHC HA KOHKPETHA YCJIyTa, u.
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3. Ha crpanuna 26, unen 10, maparpad 5, mbpBa anuHes, OykBa )
emecmo:

,»T) KOraTo JOTOBOPBT 3a KPEAUT MPEIBUK/IA PA3JIMUYHA HAYMHU 34 YCBOSIBAHE HA KPEIUTA C
pa3IMYHU PA3XOaU WIH JIMXBEHHU MIPOLIEHTH U KPEIUTOPHT U3M0JI3Ba JI0ITyCKAHETO,
ycranoBeHo B npuioxenue 111, gact II, 6ykBa 0), Toi yka3Ba, ye Ipyru MEXaHU3MH 3a
YCBOSIBAHE 10 CbOTBETHUSA THI AOTOBOP 3a KPEAUT MOTAT J1a UMAT 3a MOCJIEINIIA TO-BUCOK

TOJAMIIEH MPOIEHT HA Pa3XOUTeE;",

da ce yeme:

,»T) KOraTo JJOTOBOPBT 3a KPEAUT MPEIBHK/A PA3JIMYHA HAYMHU 34 YCBOSIBAHE HA KPEIUTA C
Pa3JINYHU Pa3XOIX WM JINXBEHU MPOLIEHTH U KPEAUTOPBT U3I0JI3BA JOIYCKAHETO,
ycranoBeHo B npuinoxenue II1, gact I, OykBa B), TO yKa3Ba, 4ye Ipyrd MEXaHU3MU 32

YCBOABAHC 110 CHbOTBCTHUSA THUII JOT'OBOP 3a KPECAUT MOr'aT a UMaT 34 IOoCJIieAuIia Io-BUCOK

TOJIAILIEH ITPOLIEHT HA Pa3XOAMTeE; .
4. Ha crpanuna 31, unen 16, maparpad 2, mppBa anuHes, OykBa a)
emecmo:

»d)  YKazaHHWe JaJH MpernopbkaTa e ce OCHOBaBa CaMO Ha TEXHUsSI COOCTBEH HAOOP OT MPOAYKTH
WJIM Ha MHAPOK HA0Op OT MpejyiaraHruTe Ha Maszapa MpOoIyKTHU B ChOTBETCTBUE ¢ maparpad 3,

OykBa B);",

oa ce yeme:

,,a) YKa3aHUue Oajiv IperopbKara e ¢€ OCHOBABA CaMO Ha TAXHATA coOCTBEeHA OpOAYKTOBA ramMa

B CHbOTBCTCTBHCE C naparpad) 3, 6VKBa B) WJIM Ha IMPOKA rama oT npeajiaraHuTe Ha nasapa

OPOAYKTH; .
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

de la Directiva (UE) 2023/2225 del Parlamento Europeo y del Consejo
de 18 de octubre de 2023 relativa a los contratos de crédito al consumo

y por la que se deroga la Directiva 2008/48/CE
(Diario Oficial de la Union Europea L 2023/2225, 30 de octubre de 2023)
1) En la pagina 20, articulo 2, apartado 7, parte introductoria:
donde dice:

«Los Estados miembros podran determinar que solo los articulos 1, 2, 3,7, 8, 11, 19y 20, el

articulo 21, apartado 1, parrafo primero, letras a) a h) y letras 1) y r), el articulo 21, apartado 3,
[...],
debe decir:

« Los Estados miembros podran determinar que solo los articulos 1, 2, 3,7, 8, 11, 19y 20, el

articulo 21, apartado 1, parrafo primero, letras a) a h) y letras 1) y s), el articulo 21, apartado 3,
[...]».

2) En la pagina 22, articulo 3, punto 20, letra a):
donde dice:

«a) el crédito o los servicios en cuestion sirven exclusivamente para financiar un contrato

relativo a la entrega de bienes especificos o a la prestacion de servicios especificos, y»,

debe decir:

«a) el crédito sirve exclusivamente para financiar un contrato relativo a la entrega de bienes

especificos o a la prestacion de servicios especificos, y».
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3) En la pagina 26, articulo 10, apartado 5, parrafo primero, letra d):
donde dice:

«d)  cuando el contrato de crédito estipule diferentes modos de disposicion de fondos con
diferentes costes o tipos deudores y el prestamista se acoja al supuesto contemplado en el
anexo III, parte II, letra b), se debera indicar que, para ese tipo de contrato de crédito, la tasa

anual equivalente podria ser més elevada con otros mecanismos de disposicion de fondos;»,

debe decir:

«d)  cuando el contrato de crédito estipule diferentes modos de disposicion de fondos con
diferentes costes o tipos deudores y el prestamista se acoja al supuesto contemplado en el
anexo III, parte II, letra ¢), se debera indicar que, para ese tipo de contrato de crédito, la tasa

anual equivalente puede ser mas elevada con otros mecanismos de disposicion de fondos;y.

4) En la pagina 31, articulo 16, apartado 2, parrafo primero, letra a):
donde dice:

«a)  unaindicacion de si la recomendacion se basard inicamente en su propia gama de productos

o en una amplia gama de productos de todo el mercado, de conformidad con el apartado 3,

letra c);»,
debe decir:
«a) una indicacion de si la recomendacion se basard inicamente en su propia gama de

productos, de conformidad con el apartado 3, letra c¢), 0 en una amplia gama de productos

de todo el mercado;y.
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PRILOHA
OPRAVA

smérnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/2225 ze dne 18. Fijna 2023 o smlouvach

o spotiebitelském tvéru a o zruSeni smérnice 2008/48/ES
(Uredni véstnik Evropské unie L 2023/2225 ze dne 30. iijna 2023)
1. Strana 20, ¢1. 2 odst. 7 navéti
Misto:

0. Clenské staty mohou stanovit, Ze pouze ¢lanky 1, 2, 3,7, 8, 11, 19 a 20, ¢l. 21 odst. 1 prvni
pododstavec pism. a) az h), 1) ar), ¢l. 21 odst. 3a (...)*

ma byt:

0. Clenské staty mohou stanovit, Ze pouze ¢lanky 1, 2, 3,7, 8, 11, 19 a 20, ¢l. 21 odst. 1 prvni
pododstavec pism. a) az h), 1) as), ¢l. 21 odst. 3 a (...)"

2. Strana 22, ¢l. 3 bod 20 pism. a)
Misto:

%)) doty¢ny uvér nebo sluzby slouzi vyhradné k financovani smlouvy o dodani konkrétniho

zboZi nebo poskytnuti konkrétni sluzby a“

ma byt:

»a)  uvér slouzi vyhradné k financovani smlouvy o dodani konkrétniho zboZi nebo poskytnuti

konkrétni sluzby a“.
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3. Strana 26, ¢l. 10 odst. 5 prvni pododstavec pism. d)

Misto:

»d) stanovi-li smlouva o Gvéru rtizné zplisoby Cerpani s rtiznymi poplatky nebo zaptjcnimi
urokovymi sazbami a pouzije-li vétitel predpoklad uvedeny v piiloze III ¢asti II pism. b),
informaci o tom, Ze jiné mechanismy cerpani uplatiiované na dany druh smlouvy o tvéru
mohou vést k vy$§im ro¢nim procentnim sazbam nékladi;*

ma byt:

»d) stanovi-li smlouva o uvéru rizné zplsoby Cerpani s riznymi poplatky nebo zaptjcnimi
urokovymi sazbami a pouzije-li véetitel predpoklad uvedeny v ptiloze III ¢asti II pism. ¢),
informaci o tom, Ze jiné mechanismy cerpani uplatiiované na dany druh smlouvy o avéru
mohou vést k vy§§im ro€nim procentnim sazbam nékladii;*.

4. Strana 31, ¢l. 16 odst. 2 prvni pododstavec pism. a)

Misto:

) zda bude doporuceni vychézet ze zvaZeni pouze jeho produktové nabidky, nebo Sirokého
spektra produktl z celého trhu v souladu s odst. 3 pism. ¢);*

mad byt:

) zda bude doporuceni vychézet ze zvazeni pouze jeho produktové nabidky v souladu s odst. 3
pism. ¢), nebo Sirokého spektra produkti z celého trhu;™.
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Radets direktiv (EU) 2023/2225 af 18. oktober 2023 om
forbrugerkreditaftaler og om ophzvelse af direktiv 2008/48/EF

(Den Europeeiske Unions Tidende L, 2023/2225, 30. oktober 2023)
1. Side 20, artikel 2, stk. 7, indledningen
1 stedet for:

"Medlemsstaterne kan bestemme, at kun artikel 1, 2, 3,7, 8, 11, 19 og 20, artikel 21, stk. 1,
forste afsnit, litra a)-h), 1) og r), artikel 21, stk. 3, og (...)"

leeses:

"Medlemsstaterne kan bestemme, at kun artikel 1, 2, 3,7, 8, 11, 19 og 20, artikel 21, stk. 1,
forste afsnit, litra a)-h), 1) og s), artikel 21, stk. 3, og (...)".

2. Side 22, artikel 3, nr. 20), litra a)
1 stedet for:

"a) den pagzldende kredit eller de pageldende tjenesteydelser udelukkende tjener til at

finansiere en aftale om levering af specifikke varer eller tjenesteydelser, og"

leeses:

"a) kreditten udelukkende tjener til at finansiere en aftale om levering af specifikke varer eller

tjenesteydelser, og".
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3. Side 26, artikel 10, stk. 5, forste afsnit, litra d)
1 stedet for:

"d) hvor en kreditaftale giver forskellige muligheder for at udnytte kreditmuligheden med
forskellige omkostninger eller debitorrenter, og kreditgiver anvender antagelsen i bilag III,
del 11, litra b), en angivelse af, at andre mekanismer for udnyttelse af kreditmuligheden for

den relevante type kreditaftale kan medfere hojere drlige omkostninger i procent"

leeses:

"d)  hvor en kreditaftale giver forskellige muligheder for at udnytte kreditmuligheden med
forskellige omkostninger eller debitorrenter, og kreditgiver anvender antagelsen i bilag 11,
del II, litra c), en angivelse af, at andre mekanismer for udnyttelse af kreditmuligheden for

den relevante type kreditaftale kan medfere hojere drlige omkostninger i procent".
4. Side 31, artikel 16, stk. 2, forste afsnit, litra a)
1 stedet for:

"a) en angivelse af, om anbefalingen kun vil vaere baseret pa deres eget produktsortiment eller

pa et bredt udvalg af produkter fra hele markedet i overensstemmelse med stk. 3, litra ¢)"

leses:

"a) en angivelse af, om anbefalingen kun vil vaere baseret pa deres eget produktsortiment, i

overensstemmelse med stk. 3, litra c), eller pa et bredt udvalg af produkter fra hele

markedet".
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Richtlinie (EU) 2023/2225 des Europiischen Parlaments und des Rates vom 18. Oktober
2023 iiber Verbraucherkreditvertrige und zur Aufhebung der Richtlinie 2008/48/EG

(Amtsblatt der Europdischen Union L 2023/2225 vom 30. Oktober 2023)
1. Seite 20, Artikel 2 Absatz 7, Einleitung
Anstatt:

,Die Mitgliedstaaten konnen festlegen, dass nur die Artikel 1,2, 3,7, 8, 11, 19 und 20, Artikel 21
Absatz 1 Unterabsatz 1 Buchstaben a bis h sowie 1 und r, Artikel 21 Absatz 3 sowie [...].”
muss es heiffen:

,Die Mitgliedstaaten konnen festlegen, dass nur die Artikel 1,2, 3,7, 8, 11, 19 und 20, Artikel 21
Absatz 1 Unterabsatz 1 Buchstaben a bis h sowie | und s, Artikel 21 Absatz 3 sowie [...].”

2. Seite 22, Artikel 3 Nummer 20 Buchstabe a
Anstatt:

»2) der betreffende Kredit oder die betreffenden Dienstleistungen ausschlielich der
Finanzierung eines Vertrags iiber die Lieferung bestimmter Waren oder die Erbringung

einer bestimmten Dienstleistung dient bzw. dienen und”

muss es heiffen.

) der Kredit ausschlieBlich der Finanzierung eines Vertrags iiber die Lieferung bestimmter

Waren_oder liber die Erbringung einer bestimmten Dienstleistung dient und”
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3. Seite 26, Artikel 10 Absatz 5 Unterabsatz 1 Buchstabe d
Anstatt:

»d) sofern ein Kreditvertrag verschiedene Arten der Inanspruchnahme mit unterschiedlichen
Gebiihren oder Sollzinssdtzen vorsieht und der Kreditgeber die Annahme nach Anhang III
Teil II Buchstabe b zugrunde legt, einen Hinweis darauf, dass andere Mechanismen der
Inanspruchnahme bei dem einschldgigen Kreditvertrag zu einem hoheren effektiven

Jahreszins fithren konnen;”
muss es heiffen.
,d)  sofern ein Kreditvertrag verschiedene Arten der Inanspruchnahme mit unterschiedlichen

Gebiihren oder Sollzinssdtzen vorsieht und der Kreditgeber die Annahme nach Anhang I11

Teil 11 Buchstabe ¢ zugrunde legt, einen Hinweis darauf, dass andere Mechanismen der

Inanspruchnahme bei dem einschldgigen Kreditvertrag zu einem hoheren effektiven

Jahreszins fithren konnen;”
4, Seite 31, Artikel 16 Absatz 2 Unterabsatz 1 Buchstabe a
Anstatt:

%)) eine Angabe, ob sich die Empfehlung nur auf ihre eigene Produktpalette oder eine groflere

Auswahl von Produkten auf dem Markt gemal3 Absatz 3 Buchstabe ¢ bezieht;”

muss es heiffen.

) eine Angabe, ob sich die Empfehlung nur auf ihre eigene Produktpalette gemil Absatz 3

Buchstabe c oder eine groBBere Auswahl von Produkten auf dem Markt bezieht;”
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LISA
PARANDUS

Euroopa Parlamendi ja noukogu 18. oktoobri 2023. aasta direktiivis (EL) 2023/2225, mis
kisitleb tarbijakrediidilepinguid ja millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2008/48/EU

(Euroopa Liidu Teataja L 2023/2225, 30. oktoober 2023)
1) Lehekiiljel 20 artikli 2 16ike 7 sissejuhatavas osas

asendatakse

,(-..), kohaldatakse ainult artikleid 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 ja 20, artikli 21 1dike 1 esimese 15igu punkte
a—h, 1 jar, artikli 21 18iget 3 ning (...)*

jargmisega:

,»(-..), kohaldatakse ainult artikleid 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 ja 20, artikli 21 1dike 1 esimese 15igu punkte
a—h, 1 ja s, artikli 21 1diget 3 ning (...)“.

2) Lehekiiljel 22 artikli 3 punkti 20 alapunktis a
asendatakse

»a)  konealust krediiti voi teenust kasutatakse liksnes niisuguse lepingu rahastamiseks, mis on

solmitud konkreetse kauba tarnimiseks voi konkreetse teenuse osutamiseks, ning*
Jjargmisega:

,»a)  krediiti kasutatakse iiksnes niisuguse lepingu rahastamiseks, mis on solmitud konkreetse

kauba tarnimiseks voi konkreetse teenuse osutamiseks, ning®.
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3) Lehekiiljel 26 artikli 10 16ike 5 esimese 16igu punktis d
asendatakse

»d)  kui krediidileping voimaldab krediidisummat kasutusse votta mitmel erineval viisil ning
seejuures on krediidiga seotud tasud ja laenuintress erinevad ning krediidiandja kasutab III
lisa II osa punktis b esitatud eeldust, mirgitakse, et asjaomast liiki krediidilepingu muud
krediidisumma kasutusse votmise viisid vdivad tuua kaasa korgemad krediidi kulukuse

aastamddrad;"
Jjargmisega:
»d)  kui krediidileping voimaldab krediidisummat kasutusse votta mitmel erineval viisil ning

seejuures on krediidiga seotud tasud ja laenuintress erinevad ning krediidiandja kasutab I1I

lisa II osa punktis c esitatud eeldust, mirgitakse, et asjaomast liiki krediidilepingu muud

krediidisumma kasutusse votmise viisid vdivad tuua kaasa korgemad krediidi kulukuse

aastamadrad;®.
4) Lehekiiljel 31 artikli 16 1dike 2 esimese 1digu punktis a
asendatakse

»a)  mairge selle kohta, kas soovitus pdhineb ainult nende oma tootevalikul voi suurel hulgal

turul pakutavatel toodetel vastavalt 16ike 3 punktile c;*

Jjargmisega:

»a)  madrge selle kohta, kas soovitus pohineb ainult nende oma tootevalikul vastavalt 15ike 3

punktile ¢ voi suurel hulgal turul pakutavatel toodetel;*.
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HAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

™ odnyiag (EE) 2023/2225 tov Evponaikod Kowvofovriov kat Tov Xvpfoviiov,
™m¢ 1815 Oxtofpiov 2023, oyeTiKa pe TIS GVUPAGELS TIOTOGNG VL0 KATAVUAMTESG

KoL TNV Kotdpynon e odnyiag 2008/48/EK
(Emionun Epnuepioa e Evpwraixng Evwang L 2023/2225 s 30ns Oxtawpfpiov 2023)
1. £ oeModa 20, oto dpBpo 2 mapdypapog 7 E1G60ymYIKO HEPOG
ovti:

«Ta kpdtn péAn pumopotv va opilovv 611 povo ta dpbpa 1,2, 3,7, 8, 11, 19 kot 20, to dpOpo 21

mopaypapog 1 Tpmto £ddpro otoryeio o) £g M), 1) kat ), o apbpo 21 Tapdypaeoc 3 Kot ...»,
owafole:
«Ta kpdn péAN pmopotv va opifouvv 6t pévo ta dpbpa 1,2, 3,7, 8, 11, 19 ko 20, to apbpo 21

mopaypapog 1 Tpmto £ddpto otoryeio o) £mc 1), To dpbpo 21 Tapdypagog 1 Tp®dTO £6G010 GTOLYEID

1) ko 18), 10 dpBpo 21 mapdypapog 3 kot ...».

2. X ogAida 22, oto dpBpo 3 onpueio 20) otoryeio o)
ovTi:

«a) M oweia miotmwon N ot okeleg VINPETieg EELNPETOVY AMOKAEIGTIKA TN XPNUATOOOTNON
ovpPaong Tov aPopd TNV TPOUN O CLYKEKPIUEVOV ayalddV 1) TNV TOPOYN CLYKEKPIULEVNG

VIANPEGIOG Ko,

oafale:

«)  mmicteon eEumnpetel AMOKAEIGTIKA T XPNUATOSOTNON GOUPAONS TOV APOPd TNV

Tpounfela GUYKEKPIUEVOV aya®dV 1 TNV TOPOYT] CLYKEKPIUEVIC VIINPECTOG” KO,
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3. X1t oelda 26, oto dpbpo 10 mapdypapog 5 Tpdto £34PLo cToryeio O)
ovTi:

«)  Otav n ovpuPoaon Tiotmwong TPoPAETEL SLOPOPETIKOVS TPOTOVS AVAANYNG LE SLOUPOPETIKEG
EMPAPVVOELS N YPEDOCTIKA EMITOKIO KO O TIGTMOTIKOG POPENS YPNOLOTOLEL TNV Tapadoyn
tov mapaptipatog I pépog Il otoryeio PB), avapopd Tt GAAOL pnyavicpol avaAnY”Ng Yo To
ev AOY® €idog cuppaocng TioTwong puropel va £xouV MG ATOTEAEG IO VYNAOTEPU GLVOAK(L

ETNOL0 TPOYLLATIKA ETITOKLOL Y,

owafole:

«)  o0tov M ovuPoon ToT®OoNS TPOPAETEL SLAPOPETIKOVS TPOTOLG AVAAYNG LE SLUPOPETIKEG
eMPAPOVOELG 1 YPEMOTIKA EMTOKIO KOL O TIOTOTIKOS POPENS YPTOLLOTOLEL TNV TOPAdOoYN

tov mopaptiparog I pépog Il ororyeio v), avagopd 6Tt dALOL pnyoviGLol avaANYNS Yo TO

ev Ay €idog cupupaocng tiotwong puropel va £xouV MG ATOTEAEG O VYNAOTEPU GLVOAMK(L

ETNOL0L TPAYLOATIKE ETITOKLOL ».
4. X oeAida 31, oto dpBpo 16 mapdypapog 2 TpmdTo £GP0 GTOLYXEID O)
ovTi:

«)  ovaeopd Tov av 1 cvotaon Ba Baciletarl povo 6To d1kd TOVG PAGLLO TPOIOVIMVY N GE VPV

QAGLLO TPOIOVTAOV OO OAOKANPT TNV ayOpd COUP®VA LE TNV TOPdypapo 3 oToryeio v) »,

owafole:

«)  avaeopd tov av n cvotaon Ba Paciletal pOVo 6To O1KO TOVG PAGHO TPOIOVTWV, GOUEMVO,

ue TV Tapdypoo 3 ototyelo ), 1] 6€ VPL PAGHA TPOTOVTOV ATtd OAGKAN PN TNV OYOPAL'».
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Directive (EU) 2023/2225 of the European Parliament and of the Council of 18 October

2023 on credit agreements for consumers and repealing Directive 2008/48/EC
(Official Journal of the European Union L, 2023/2225, 30 October 2023)

1. On page 20, in Article 2(7), the introductory part:

for:

‘Member States may determine that only Articles 1, 2, 3,7, 8, 11, 19 and 20, Article 21(1), first
subparagraph, points (a) to (h), (1) and (r), Article 21(3) and (...)’,

read:

‘Member States may determine that only Articles 1, 2, 3,7, 8, 11, 19 and 20, Article 21(1), first
subparagraph, points (a) to (h), (1) and (s), Article 21(3) and (...) .

2. On page 22, in Article 3, point 20(a):

‘(a)  the credit or services in question serve exclusively to finance an agreement for the supply of

specific goods or the provision of a specific service; and’,

‘(a)  the credit serves exclusively to finance an agreement for the supply of specific goods or the

provision of a specific service; and’.
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3. On page 26, in Article 10(5), first subparagraph, point (d):

for:

(d)

read:

(d)

where a credit agreement provides different ways of drawdown with different charges or
borrowing rates and the creditor uses the assumption set out in Annex III, Part II, point (b),
an indication that other drawdown mechanisms for the relevant type of credit agreement

may result in higher annual percentage rates of charge;’,

where a credit agreement provides different ways of drawdown with different charges or
borrowing rates and the creditor uses the assumption set out in Annex III, Part II, point (c),
an indication that other drawdown mechanisms for the relevant type of credit agreement

may result in higher annual percentage rates of charge;’.

4. On page 31, in Article 16(2), first subparagraph, point (a):

for:

‘(@) an indication of whether the recommendation will be based on only their own product range
or on a wide range of products from across the market in accordance with paragraph 3, point
(c);’

read:

‘(@)  an indication of whether the recommendation will be based on only their own product range,
in accordance with paragraph 3, point (¢), or on a wide range of products from across the
market;’.
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ANNEXE
RECTIFICATIF

a la directive (UE) 2023/2225 du Parlement européen et du Conseil du 18 octobre 2023

relative aux contrats de crédit aux consommateurs et abrogeant la directive 2008/48/CE
("Journal officiel de I'Union européenne" L, 2023/2225, 30 octobre 2023)
1. Page 20, article 2, paragraphe 7, partie introductive
Au lieu de:

"Les Etats membres peuvent décider que seuls les articles 1%, 2, 3, 7, 8, 11, 19 et 20, l'article

21, paragraphe 1, premier alinéa, points a) a h), 1) et r), I'article 21, paragraphe 3, et (...)"

lire:

"Les Etats membres peuvent décider que seuls les articles 1%, 2, 3, 7, 8, 11, 19 et 20, l'article

21, paragraphe 1, premier alinéa, points a) a h), 1) et s), l'article 21, paragraphe 3, et (...)"
2. Page 22, article 3, point 20) a)
Au lieu de:

"a) le crédit ou les services en question servent exclusivement a financer un contrat relatif a

la fourniture de biens particuliers ou a la prestation d'un service particulier; et"
b

lire:

"a) le crédit sert exclusivement a financer un contrat relatif a la fourniture de biens

particuliers ou a la prestation d'un service particulier; et"
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3. Page 26, article 10, paragraphe 5, premier alinéa, point d)
Au lieu de:

"d) lorsqu'un contrat de crédit offre au consommateur différentes possibilités quant au
prélevement de crédit, assorties de frais ou de taux débiteurs différents, et que le préteur
applique I'hypothése prévue a l'annexe III, partie II, point b), la mention du fait que
d'autres modalités de prélévement pour le type de crédit concerné peuvent donner lieu a

l'application de taux annuels effectifs globaux plus élevés;"

lire:

"d) lorsqu'un contrat de crédit offre au consommateur différentes possibilités quant au
prélevement de crédit, assorties de frais ou de taux débiteurs différents, et que le préteur
applique 1'hypothese prévue a I'annexe 111, partie II, point ¢), la mention du fait que

d'autres modalités de prélévement pour le type de crédit concerné peuvent donner lieu a

l'application de taux annuels effectifs globaux plus élevés;"
4.  Page 31, article 16, paragraphe 2, premier alinéa, point a)
Au lieu de:

"a) silarecommandation se fondera uniquement sur leur propre gamme de produits ou sur
une large gamme de produits provenant de I'ensemble du marché, conformément au

paragraphe 3, point c);"

lire:

"a) silarecommandation se fondera uniquement sur leur propre gamme de produits,

conformément au paragraphe 3, point ¢), ou sur une large gamme de produits provenant

de 'ensemble du marché;"
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IARSCRIBHINN

CEARTUCHAN

ar Theoir (AE) 2023/2225 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 18 Deireadh
Fomhair 2023 maidir le creidmheasanna tomhaltéiri agus lena n-aisghairtear Treoir

2008/48/CE
(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L 2023/2225, an 30 Deireadh Fomhair 2023)
1. Leathanach 20, Airteagal 2(7), an chuid réamhraiteach
in ionad:

‘Féadfaidh na Ballstait a chinneadh nach mbeidh feidhm ach amhain ag Airteagail 1, 2, 3, 7, 8, 11,
19 agus 20, Airteagal 21(1), an chéad fhomhir, pointi (a) go (h), (1) agus (1), Airteagal 21(3) agus
()"

léitear:
‘Féadfaidh na Ballstait a chinneadh nach mbeidh feidhm ach amhain ag Airteagail 1, 2, 3, 7, 8, 11,

19 agus 20, Airteagal 21(1), an chéad thomhir, pointi (a) go (h), (1) agus (s), Airteagal 21(3) agus
(...).

2. Leathanach 22, Airteagal 3, pointe 20(a)
in ionad:

‘(@)  go bhfonann an creidmheas nd na seirbhisi 1 geeist go heisiach chun comhaontt a mhaoinit
maidir le solathar earrai sonracha n6 solathar seirbhise sonrai; agus’,
léitear:

‘(a)  go bhfonann an creidmheas go heisiach chun comhaont a mhaoinit maidir le solathar

earrai sonracha no solathar seirbhise sonrai; agus’.
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3. Leathanach 26, Airteagal 10(5), an chéad thomhir, pointe (d)
in ionad:

‘(d) 1 gcas ina solathraitear le comhaontt creidmheasa bealai tarraingthe anuas éagsula le muirir
no ratai iasachta ¢agsula agus ina n-tisdideann an creidiunai an toimhde a leagtar amach in
larscribhinn III, Cuid II, pointe (b), 1éiriu go bhféadfaidh ratai céatadanacha bliantula muirir
ata nios airde a bheith mar thoradh ar shasrai tarraingthe anuas eile maidir leis an gcineal

comhaontaithe creidmheasa sin;’,
Léitear:
‘(d)  1gcas ina solathraitear le comhaontu creidmheasa bealai tarraingthe anuas éagstla le muirir

no ratai iasachta éagsula agus ina n-isdideann an creidiinai an toimhde a leagtar amach in

larscribhinn III, Cuid 11, pointe (c), 1éirit go bhféadfaidh ratai céatadanacha bliantila muirir

ata nios airde a bheith mar thoradh ar shésrai tarraingthe anuas eile maidir leis an gcineal

comhaontaithe creidmheasa sin;’.
4. Leathanach 31, Airteagal 16(2), an chéad thomhir, pointe (a)
in ionad:

‘(a)  léirin ar cibé acu a bheidh n6 nach mbeidh an moladh bunaithe ar a raon tairgi féin, agus air

sin amhain, nd ar raon leathan tairgi 6 gach cearn den mhargadh 1 gcomhréir le mir 3, pointe
(),
léitear:

‘(a) 1éirin ar cibé acu a bheidh n6 nach mbeidh an moladh bunaithe ar a raon tirgi féin, agus air

sin amhdin, 1 gcomhréir le mir 3, pointe (¢), n6 ar raon leathan tirgi 6 gach cearn den

mhargadh;’.
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PRILOG
ISPRAVAK

Direktive (EU) 2023/2225 Europskog parlamenta i Vijeéa od 18. listopada 2023. o ugovorima

o potrosackim kreditima i stavljanju izvan snage Direktive 2008/48/EZ
(Sluzbeni list Europske unije L 2023/2225, 30. listopada 2023.)
1. Na stranici 20., u ¢lanku 2. stavku 7., u uvodnom dijelu:
umjesto:

,Drzave ¢lanice mogu utvrditi da se samo ¢lanci 1., 2., 3., 7., 8., 11., 19.1 20., ¢lanak 21. stavak 1.

prvi podstavak toc¢ke od (a) do (h), toc¢ka (1) 1 toc¢ka (r), ¢lanak 21. stavak 3., (...)”

treba stajati:

,Drzave ¢lanice mogu utvrditi da se samo ¢lanci 1., 2., 3., 7., 8., 11., 19.1 20., ¢lanak 21. stavak 1.

prvi podstavak tocke od (a) do (h), tocka (1) 1 tocka (s), €lanak 21. stavak 3., (...)”

2. Na stranici 22., u ¢lanku 3. tocki 20. podtocki (a):
umjesto:

»(@)  doti¢ni kredit ili usluge sluZe isklju¢ivo za financiranje ugovora o isporuci odredene robe ili

o pruzanju odredenih usluga; 1’

treba stajati:

»(@)  kredit sluzi iskljucivo za financiranje ugovora o isporuci odredene robe ili o pruzanju

odredenih usluga; 1’
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3. Na stranici 26., u ¢lanku 10. stavku 5. prvom podstavku tocki (d):
umjesto:

»(d)  ako suugovorom o kreditu predvideni razli¢iti na¢ini povlacenja transe s razli¢itim
naknadama ili stopama zaduZivanja te ako vjerovnik primjenjuje pretpostavku navedenu u
dijelu II. tocki (b) Priloga III., napomena da druk¢iji mehanizmi povlacenja tranSe za

relevantnu vrstu ugovora o kreditu mogu dovesti do visih efektivnih kamatnih stopa;”
treba stajati:
»(d) ako suugovorom o kreditu predvideni razliciti nacini povlacenja transe s razli¢itim

naknadama ili stopama zaduzivanja te ako vjerovnik primjenjuje pretpostavku navedenu u

dijelu II. toc¢ki (c) Priloga III., napomena da druk¢iji mehanizmi povlacenja tranSe za

relevantnu vrstu ugovora o kreditu mogu dovesti do visih efektivnih kamatnih stopa;”
4. Na stranici 31., u ¢lanku 16. stavku 2. prvom podstavku tocki (a):
umjesto:

»(@) informacije o tome hoce li se preporuka temeljiti isklju¢ivo na njihovoj ponudi proizvoda ili
na §irokoj ponudi proizvoda s cijelog trziSta u skladu sa stavkom 3. to¢kom (c);”
treba stajati:

»(@) informacije o tome hoce li se preporuka temeljiti isklju¢ivo na njihovoj ponudi proizvoda u

skladu sa stavkom 3. tockom (¢) ili na Sirokoj ponudi proizvoda s cijelog trzista;”.
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ALLEGATO
RETTIFICA

della direttiva (UE) 2023/2225 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 18 ottobre 2023,

relativa ai contratti di credito ai consumatori e che abroga la direttiva 2008/48/CE
(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L, 2023/2225, 30 ottobre 2023)
1. Pagina 20, articolo 2, paragrafo 7, frase introduttiva:
anziche:

"Gli Stati membri possono stabilire che soltanto gli articoli 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 e 20, 'articolo 21,

paragrafo 1, primo comma, lettere da a) a h), 1) e r), I'articolo 21, paragrafo 3, (...)"

leggasi:

"Gli Stati membri possono stabilire che soltanto gli articoli 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 e 20, 'articolo 21,
paragrafo 1, primo comma, lettere da a) ad h) e lettere 1) ed s), l'articolo 21, paragrafo 3, (...)".

2. Pagina 22, articolo 3, punto 20), lettera a):
anziché:

"a) il credito o1 servizi in questione servono esclusivamente a finanziare un contratto relativo

alla fornitura di merci specifiche o alla prestazione di servizi specifici; e"

leggasi:

"a) il credito serve esclusivamente a finanziare un contratto relativo alla fornitura di merci

specifiche o alla prestazione di servizi specifici; e".
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3. Pagina 26, articolo 10, paragrafo 5, primo comma, lettera d):
anziché:

"d)  qualora un contratto di credito preveda diverse modalita di prelievo con spese o tassi
debitori diversi e il creditore si avvalga dell'ipotesi di cui all'allegato III, parte II, lettera b),
un'indicazione del fatto che altri meccanismi di prelievo per il tipo pertinente di contratto di

credito possono comportare tassi annui effettivi globali piu elevati;"

leggasi:

"d)  qualora un contratto di credito preveda diverse modalita di prelievo con spese o tassi
debitori diversi e il creditore si avvalga dell'ipotesi di cui all'allegato 111, parte II, lettera c),

un'indicazione del fatto che altri meccanismi di prelievo per il tipo pertinente di contratto di

credito possono comportare tassi annui effettivi globali piu elevati;".
4, Pagina 31, articolo 16, paragrafo 2, primo comma, lettera a):
anziché:

"a)  l'indicazione se la raccomandazione sara basata solo sulla propria gamma di prodotti o su
un'ampia gamma di prodotti fra quelli reperibili sul mercato come previsto dal paragrafo 3,

lettera c);"

leggasi:

"a) l'indicazione se la raccomandazione sara basata solo sulla propria gamma di prodotti, come

previsto dal paragrafo 3, lettera c), o su un'ampia gamma di prodotti fra quelli reperibili sul

mercato;".
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PIELIKUMS
LABOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva (ES) 2023/2225 (2023. gada 18. oktobris) par
patérétaju kreditligumiem un ar ko atcel Direktivu 2008/48/EK

("Eiropas Savienibas Oficialais Vestnesis" L 2023/2225, 2023. gada 30. oktobris)
1. 20. lappusg, 2. panta 7. punkta ievaddala:
tekstu:

“Dalibvalstis var noteikt, ka tikai 1., 2., 3., 7., 8, 11., 19. un 20. pantu, 21. panta 1. punkta pirmas
dalas a)-h), ) un r) apakSpunktu, 21. panta 3. punktu un (...)”

lasit sadi:

“Dalibvalstis var noteikt, ka tikai 1., 2., 3., 7., 8, 11., 19. un 20. pantu, 21. panta 1. punkta pirmas
dalas a)-h), ) un s) apakSpunktu, 21. panta 3. punktu un (...)".

2. 22. lappusg, 3. panta 20. punkta a) apakSpunkta:
tekstu:

“a) attiecigais kredits vai pakalpojums paredzets vienigi tam, lai finans€tu ligumu par konkrétu

precu piegadi vai konkréta pakalpojuma sniegSanu; un”
lasit Sadi:

“a) kredits paredz€ts vienigi tam, lai finans€tu ligumu par konkrétu precu piegadi vai konkréta

pakalpojuma sniegSanu; un’.
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3. 26. lappusg, 10. panta 5. punkta d) apakSpunkta:
tekstu:

“d)  jakreditliguma ir paredzeti dazadi kredita iznemSanas veidi ar dazadam maksam vai
aiznémuma likme&m un kreditors izmanto III pielikuma II dalas b) punkta noteikto
pienémumu, tad norada, ka citu iznem$anas mehanismu izmantoS$anai attiecigajam

kreditliguma veidam var tikt piem&rotas augstakas gada procentu likmes;”
lasit sadi:

“d)  jakreditliguma ir paredzeti dazadi kredita iznemsanas veidi ar dazadam maksam vai

aizn@muma likm&m un kreditors izmanto III pielikuma II dalas c) punkta noteikto

pien@mumu, tad norada, ka citu iznemsanas mehanismu izmantoS$anai attiecigajam

kreditliguma veidam var tikt piemé&rotas augstakas gada procentu likmes;”.
4. 31. lappusg, 16. panta 2. punkta pirmas dalas a) apakSpunkta:
tekstu:

“a) noradi par to, vai ieteikums tiks sagatavots, pamatojoties tikai uz vinu paSu piedavato
produktu klastu vai plasu visa tirgi pieejamo produktu klastu saskana ar 3. punkta

c) apakSpunktu;”
lasit Sadi:

“a) noradi par to, vai ieteikums tiks sagatavots, pamatojoties tikai uz vinu paSu piedavato

produktu klastu saskana ar 3. punkta ¢) apakSpunktu vai plaSu visa tirgii pieejamo produktu

klastu;”.
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PRIEDAS

2023 m. spalio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2023/2225 dé¢l vartojimo
kredito sutarciy, kuria panaikinama Direktyva 2008/48/EB,

klaidy iStaisymas
(Europos Sqjungos oficialusis leidinys L 2023/2225, 2023 m. spalio 30 d.)
1. 20 puslapis, 2 straipsnis, 7 dalies jvadinis sakinys:
yra:

,» Valstybes narés gali nustatyti, kad tik 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 ir 20 straipsniai, 21 straipsnio 1 dalies

pirmos pastraipos a—h, | ir r punktai, 21 straipsnio 3 dalis bei <...>*,

turi buti:

,» Valstybes narés gali nustatyti, kad tik 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 ir 20 straipsniai, 21 straipsnio 1 dalies
pirmos pastraipos a—h, I ir s punktai, 21 straipsnio 3 dalis bei <...>*;

2. 22 puslapis, 3 straipsnis, 20 punkto a papunktis:
yra:

%)) atitinkamas kreditas arba paslaugos yra skirti i§imtinai konkreciy prekiy tiekimo ar

konkrecios paslaugos teikimo sutarciai finansuoti ir,

turi buti:

»a)  kreditas yra skirtas i§imtinai konkreciy prekiy tiekimo ar konkrecios paslaugos teikimo

sutarciai finansuoti ir*;
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3. 26 puslapis, 10 straipsnis, 5 dalis, pirmos pastraipos d punktas:
yra:

»d)  kai kredito sutartyje numatomi skirtingi 1¢Sy iSmokéjimo biidai su skirtingais mokesciais ar
kredito palikany normomis ir kreditorius remiasi III priedo II dalies b punkte pateikiama
prielaida — nuoroda, kad taikant kitus 1éSy iSmokéjimo budus atitinkamos riiSies kredito

sutarciai, bendros kredito kainos metiné norma gali buti didesné;*,
turi biti:

»d)  kai kredito sutartyje numatomi skirtingi 1é8y iSmokeéjimo buidai su skirtingais mokesciais ar

kredito paltikany normomis ir kreditorius remiasi III priedo II dalies ¢ punkte pateikiama

prielaida — nuoroda, kad taikant kitus 1éSy iSmokéjimo budus atitinkamos rusies kredito

sutarciai, bendros kredito kainos metiné norma gali biiti didesneé;*;
4. 31 puslapis, 16 straipsnis, 2 dalis, pirmos pastraipos a punktas:
yra:

) nurodoma, ar rekomendacija bus parengta remiantis tik jy paciy produkty asortimentu ar

placiu visoje rinkoje sitilomy produkty asortimentu, vadovaujantis 3 dalies ¢ punktu;®,
turi biti:

) nurodoma, ar rekomendacija bus parengta remiantis tik jy paciy produkty asortimentu

vadovaujantis 3 dalies ¢ punktu, ar placiu visoje rinkoje sitilomy produkty asortimentu;*.
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MELLEKLET

HELYESBITES

a fogyasztoi hitelmegallapodasokrol és a 2008/48/EK iranyelv hatalyon Kiviil helyezésérol
sz010, 2023. oktéber 18-i (EU) 2023/2225 eurodpai parlamenti és tanacsi iranyelvhez

(Az Eurdpai Unio Hivatalos Lapja L, 2023/2225, 2023. oktober 30.)
1. A 20. oldalon, a 2. cikk (7) bekezdésének bevezetd fordulataban
a kovetkezo szévegrész:

,»A tagdllamok meghatarozhatjdk, hogy csak az 1., 2., 3., 7., 8., 11., 19. és 20. cikk, a 21. cikk (1)
bekezdése els6 albekezdésének a)-h), 1) és r) pontja, a 21. cikk (3) bekezdése, valamint (...)”,

helyesen:

,»A tagdllamok meghatarozhatjdk, hogy csak az 1., 2., 3., 7., 8., 11., 19. és 20. cikk, a 21. cikk (1)
bekezdése elso albekezdésének a)-h), I) és s) pontja, a 21. cikk (3) bekezdése, valamint (...)”.

2. A 22. oldalon, a 3. cikk 20. pontja a) pontjanak
szovege:

»a)  aszoban forgd hitel vagy szolgaltatasok kizarolag meghatarozott termékek értékesitésével
vagy egy meghatarozott szolgaltatas nyujtasaval kapcsolatos megallapodés finanszirozasat
szolgaljak; és”,

helyesen:

»a)  ahitel kizar6lag meghatarozott termékek értékesitésével vagy egy meghatarozott

szolgaltatas nyujtasaval kapcsolatos megallapodés finanszirozasat szolgalja; és”.

8786/26 29
MELLEKLET JUR.7 HU



3. A 26. oldalon, a 10. cikk (5) bekezdése els6 albekezdése d) pontjanak
szovege:

»d)  amennyiben a hitelmegallapodas kiilonb6zé modokat biztosit a lehivasra, amelyekhez
kiilonboz6 dijak vagy hitelkamatlabak kapcsolddnak, és a hitelezo a I11. melléklet I1.
részének b) pontjaban meghatarozott feltevést hasznalja, annak feltiintetése, hogy a relevans
tipusu hitelmegallapodashoz kapcsolddd mas lehivasi mechanizmusok magasabb

teljeshiteldij-mutat6t eredményezhetnek;”,
helyesen:
,d)  amennyiben a hitelmegallapodas kiilonb6z6 modokat biztosit a lehivasra, amelyekhez

kiilonbo6z6 dijak vagy hitelkamatlabak kapcsolddnak, és a hitelez6 a II1. melléklet I1.

részének c) pontjdban meghatarozott feltevést hasznalja, annak feltiintetése, hogy a relevans

tipust hitelmegallapodashoz kapcsolddd mas lehivasi mechanizmusok magasabb

teljeshiteldij-mutatot eredményezhetnek;”.
4. A 31. oldalon, a 16. cikk (2) bekezdése els6 albekezdése a) pontjanak
szovege:

»a)  annak megjeldlése, hogy az ajanlat csak a sajat termékkinalatukon vagy a piacon jelen levd

termékek széles skaldjan alapul-e, a (3) bekezdés ¢) pontjaval 6sszhangban;”,

helyesen:

»a)  annak megjelolése, hogy az ajanlés a (3) bekezdés c) pontjaval §sszhangban csak a sajat

termékkinélatukon fog-e alapulni, vagy a piacon jelen levo termékek széles skalajan;”.
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ANNESS
RETTIFIKA

tad-Direttiva (UE) 2023/2225 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta’ Ottubru 2023
dwar ftehimiet ta’ kreditu ghall-konsumatur u li thassar id-Direttiva 2008/48/KE

(lI-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea L, 2023/2225, tat-30 ta' Ottubru 2023)
1. Fil-pagna 20, 1-Artikolu 2(7), il-parti introduttorja
minflok:

“L-Istati Membri jistghu jiddeterminaw li 1-Artikoli 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 u 20, 1-Artikolu 21(1), I-
ewwel subparagrafu, il-punti (a) sa (h), (1) u (r), I-Artikolu 213) u (...)”,
aqra:

“L-Istati Membri jistghu jiddeterminaw li 1-Artikoli 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 u 20, 1-Artikolu 21(1), I-
ewwel subparagrafu, il-punti (a) sa (h), (1) u(s), I-Artikolu 21(3) u (...)".

2. Fil-pagna 22, 1-Artikolu 3, il-punt 20(a)
minflok:

“(a) 1l-kreditu jew is-servizzi in kwistjoni jservu eskluzivament biex jiffinanzja ftehim ghall-

provvista ta’oggetti specifici jew il-provvista ta’ servizz specifiku; u”,

aqra:

“(a) 1l-kreditu jservi eskluzivament biex jiffinanzja ftehim ghall-provvista ta’oggetti specifici jew

il-provvista ta’ servizz specifiku; u”.
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3. Fil-pagna 26, 1-Artikolu 10(5), 1-ewwel subparagrafu, il-punt (d)
minflok:

“(d) meta ftehim ta’ kreditu jipprovdi modi differenti ta’ gbid ta’ kreditu b’imposti jew rati tas-self
differenti u I-kreditur juza s-suppozizzjoni stabbilita fl-Anness III, il-Parti II, il-punt (b),
indikazzjoni li mekkanizmi ohrajn ta’ gbid ta’ kreditu ghat-tip rilevanti ta’ ftehim ta’ kreditu

jistghu jirrizultaw f’rati per¢entwali annwali oghla ta’ imposta;”,

aqra:

“(d) meta ftehim ta’ kreditu jipprovdi modi differenti ta’ gbid ta’ kreditu b’imposti jew rati tas-self
differenti u I-kreditur juza s-suppozizzjoni stabbilita fl-Anness III, il-Parti II, il-punt (c),

indikazzjoni li mekkanizmi ohrajn ta’ gbid ta’ kreditu ghat-tip rilevanti ta’ ftehim ta’ kreditu

jistghu jirrizultaw f’rati percentwali annwali oghla ta’ imposta;”.
4. Fil-pagna 31, I-Artikolu 16(2), 1-ewwel subparagrafu, il-punt (a)
minflok:

“(a) 1ndikazzjoni ta’ jekk ir-rakkomandazzjoni hijiex ser tkun ibbazata biss fuq il-firxa ta’ prodotti
taghhom stess jew fuq firxa wiesgha ta’ prodotti mis-suq kollu f’konformita mal-paragrafu 3,

il-punt (c);”,

aqra:

“(a) 1ndikazzjoni ta’ jekk ir-rakkomandazzjoni hijiex ser tkun ibbazata biss fuq il-firxa ta’ prodotti

taghhom_stess, f’konformita mal-paragrafu 3, il-punt (¢), jew fuq firxa wiesgha ta’ prodotti

mis-suq kollu;”.
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Richtlijn (EU) 2023/2225 van het Europees Parlement en de Raad van 18 oktober 2023

inzake kredietovereenkomsten voor consumenten en tot intrekking van Richtlijn 2008/48/EG
(Publicatieblad van de Europese Unie L 2023/2225, 30 oktober 2023)

1. Bladzijde 20, artikel 2, lid 7, de inleidende zin:

in plaats van:

“7. De lidstaten kunnen bepalen dat uitsluitend de artikelen 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 en 20, artikel 21,
lid 1, eerste alinea, punten a) tot en met h), punt 1) en punt r), artikel 21, lid 3, en (...)”,
lezen:

“7. De lidstaten kunnen bepalen dat uitsluitend de artikelen 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 en 20, artikel 21,

lid 1, eerste alinea, punten a) tot en met h), punt I) en punt s), artikel 21, lid 3, en (...)".

2. Bladzijde 22, artikel 3, punt 20, onder a):
in plaats van:

“a)  het betreffende krediet of de betreffende diensten uitsluitend dient/dienen ter financiering
van een overeenkomst voor het leveren van een bepaald goed of het verlenen van een bepaalde

dienst, en”,

lezen:

“a) het betreffende krediet uitsluitend dient ter financiering van een overeenkomst voor het

leveren van een bepaald goed of het verlenen van een bepaalde dienst, en”.
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3. Bladzijde 26, artikel 10, lid 5, eerste alinea, punt d):
in plaats van:

“d)  de vermelding dat andere kredietopnemingsmechanismen voor het relevante soort
kredietovereenkomst hogere jaarlijkse kostenpercentages tot gevolg kunnen hebben, indien een
kredietovereenkomst verschillende mogelijkheden van kredietopneming met verschillende kosten of
debetrentevoeten biedt en de kredietgever gebruikmaakt van de hypothese vermeld in bijlage III,

deel II, punt b);”,

lezen:

“d)  de vermelding dat andere kredietopnemingsmechanismen voor het relevante soort
kredietovereenkomst hogere jaarlijkse kostenpercentages tot gevolg kunnen hebben, indien een

kredietovereenkomst verschillende mogelijkheden van kredietopneming met verschillende kosten of

debetrentevoeten biedt en de kredietgever gebruikmaakt van de hypothese vermeld in bijlage III,
deel II, punt ¢);”.

4, Bladzijde 31, artikel 16, lid 2, eerste alinea, punt a):
in plaats van:

“a) een vermelding of er bij de aanbeveling uitsluitend zal worden uitgegaan van het eigen
productassortiment, dan wel van een breed scala van alle op de markt beschikbare producten

overeenkomstig lid 3, punt c);”,

lezen:

“a) een vermelding of er bij de aanbeveling uitsluitend zal worden uitgegaan van het eigen

productassortiment, overeenkomstig lid 3, punt c), dan wel van een breed scala van alle op de markt

beschikbare producten;”.
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ZALACZNIK

SPROSTOWANIE

do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/2225 z dnia 18 paZdziernika
2023 r. w sprawie umow o kredyt konsumencki oraz uchylajacej dyrektywe 2008/48/WE

(Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 2023/2225 z dnia 30 pazdziernika 2023 r.)
1. Strona 20, art. 2 ust. 7, formuta wprowadzajaca
zamiast:

- -+, Stosuje sie wytacznie art. 1, 2, 3,7, 8, 11, 191 20, art. 21 ust. 1 akapit pierwszy lit. a)-h), lit. I)
orazr), art. 21 ust. 3, art. 23 1 25 oraz art. 28-38 1 40-50, w przypadku gdy spetnione sa nastepujace

warunki:”

powinno byc:

»- -+, Stosuje sie wytacznie art. 1, 2, 3,7, 8, 11, 191 20, art. 21 ust. 1 akapit pierwszy lit. a)-h), lit. I)
orazs), art. 21 ust. 3, art. 23 i 25 oraz art. 28-38 1 40-50, w przypadku gdy spetnione sg nastepujace

warunki:”.
2. Strona 22, art. 3 pkt 20 lit. a)
zamiast:

) dany kredyt lub dane ustugi stuzg wylacznie finansowaniu umowy dotyczacej dostawy

okreslonych towarow lub $§wiadczenia okres§lonej ustugi; oraz”

powinno byc¢:

»2) dany kredyt stuzy wytacznie finansowaniu umowy dotyczacej dostawy okreslonych

towarow lub §wiadczenia okre§lonej ustugi; oraz”.

8786/26 35
ZALACZNIK JUR.7 PL



3. Strona 26, art. 10 ust. 5 akapit pierwszy lit. d)

zamiast:

»d)  jezeli umowa o kredyt przewiduje rozne sposoby dokonywania wyptat, w odniesieniu do

ktorych obowigzujg rozne optaty lub stopy oprocentowania kredytu, a kredytodawca stosuje
zatozenie, o ktorym mowa w zataczniku III cze$¢ 11 lit. b) — wskazanie, ze inne mechanizmy
dokonywania wyptat dotyczace odnos$nego rodzaju umowy o kredyt moga skutkowaé

WYZSz3 rZeczywistg roczng stopg oprocentowania;”

powinno byc¢:

»d)  jezeli umowa o kredyt przewiduje rézne sposoby dokonywania wyptat, w odniesieniu do

ktérych obowiazuja rdzne oplaty lub stopy oprocentowania kredytu, a kredytodawca stosuje

zatozenie, o ktorym mowa w zataczniku III cze$¢ 11 lit. ¢) — wskazanie, Ze inne mechanizmy

dokonywania wyptat dotyczace odno$nego rodzaju umowy o kredyt moga skutkowac

WYZszg rzeczywista roczng stopa oprocentowania;”.
4. Strona 31, art. 16 ust. 2 akapit pierwszy lit. a)

zamiast:

»a)

wskazanie, czy rekomendacja bedzie oparta wylacznie na gamie ich wlasnych produktow,

czy na szerszej gamie produktéw z catego rynku zgodnie z ust. 3 lit. ¢);”

powinno byc¢:

) wskazanie, czy rekomendacja bedzie oparta wylacznie na gamie ich wlasnych produktéw
zgodnie z ust. 3 lit. ¢), czy na szerszej gamie produktow z catego rynku;”.
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ANEXO
RETIFICACAO

da Diretiva (UE) 2023/2225 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 18 de outubro de 2023,

sobre os contratos de crédito aos consumidores e que revoga a Diretiva 2008/48/CE
(«Jornal Oficial da Unido Europeia» L, 2023/2225, 30 de outubro de 2023)
1. Na pagina 20, artigo 2.°, n.° 7, no proémio
onde se lé:

«Os Estados-Membros podem determinar que apenas sejam aplicaveis os artigos 1.°,2.°,3.°,7.%, 8.,
11.°,19.°¢ 20.° o artigo 21.°, n.° 1, primeiro paragrafo, alineas a) a h), alinea 1) e alinea r), o artigo

21.°n.°3,¢e(...)»,

leia-se:

«Os Estados-Membros podem determinar que apenas sejam aplicaveis os artigos 1.°,2.°,3.°,7.%, 8.,
11.°,19.°¢ 20.° o artigo 21.°, n.° 1, primeiro paragrafo, alineas a) a h), alinea 1) e alinea s), o artigo
21.°n.°3, (...)»;

2. Na pagina 22, artigo 3.°, ponto 20, alinea a)
onde se lé:

«a) O crédito ou os servigos em questao servem exclusivamente para financiar um contrato de

fornecimento de bens ou de prestacao de um servigo especifico; e»,

leia-se:

«a) O crédito serve exclusivamente para financiar um contrato de fornecimento de bens ou de

prestacdo de um servico especifico; e»;
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3. Na pagina 26, artigo 10.°, n.° 5, primeiro paragrafo, alinea d)
onde se lé:

«d)  Se o contrato de crédito estipular diferentes formas de levantamento com diferentes
encargos ou taxas devedoras e o mutuante fizer uso dos pressupostos enunciados no
anexo III, parte II, alinea b), a indica¢do de que o recurso a outros mecanismos de
levantamento para o tipo de contrato de crédito em causa pode resultar numa taxa anual de

encargos efetiva global mais elevada;y,

leia-se:

«d)  Se o contrato de crédito estipular diferentes formas de levantamento com diferentes
encargos ou taxas devedoras e o mutuante fizer uso dos pressupostos enunciados no
anexo III, parte II, alinea ¢), a indicagdo de que o recurso a outros mecanismos de

levantamento para o tipo de contrato de crédito em causa pode resultar numa taxa anual de

encargos efetiva global mais elevada;»;
4. Na pagina 31, artigo 16.°, n.° 2, primeiro paragrafo, alinea a)
onde se lé:

«a) Se a recomendacao terd por base apenas a sua gama de produtos, ou uma vasta gama de

produtos comercializados no mercado, nos termos do n.° 3, alinea c);»,

leia-se:

«a) Se a recomendagao tera por base apenas a sua gama de produtos, nos termos do n.° 3,

alinea c), ou uma vasta gama de produtos comercializados no mercado:».
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ANEXA
RECTIFICARE

la Directiva (UE) 2023/2225 a Parlamentului European si a Consiliului din 18 octombrie 2023

privind contractele de credit de consum si de abrogare a Directivei 2008/48/CE
(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L, 2023/2225, 30 octombrie 2023)
1. La pagina 20, articolul 2 alineatul (7) partea introductiva:
in loc de:

»Statele membre pot stabili ca numai articolele 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 si 20, articolul 21 alineatul (1)
primul paragraf literele (a)-(h) si literele (1) si (r), articolul 21 alineatul (3) si [...]",

se citeste:

»Statele membre pot stabili ca numai articolele 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 si 20, articolul 21 alineatul (1)
primul paragraf literele (a)-(h) si literele (1) si (s), articolul 21 alineatul (3) si[...]".

2. La pagina 22, articolul 3 punctul 20 litera (a):
in loc de:

»(@)  creditul sau serviciile in cauza servesc exclusiv finantarii unui contract care are ca obiect

furnizarea anumitor bunuri sau prestarea unui anumit serviciu; si”,

se citeste:

»(@)  creditul serveste exclusiv finantarii unui contract care are ca obiect furnizarea anumitor

bunuri sau prestarea unui anumit serviciu; si”.
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3. La pagina 26, articolul 10 alineatul (5) primul paragraf litera (d):
in loc de:

»(d)  in cazul in care un contract de credit prevede modalitati diferite de tragere din credit, cu
costuri diferite sau cu rate ale dobanzii aferente creditului diferite, iar creditorul recurge la
ipoteza din anexa III partea II litera (b), precizarea faptului ca aplicarea altor mecanisme de
tragere pentru tipul de contract de credit relevant poate avea drept rezultat aplicarea unei

dobanzi anuale efective mai mari;”,
se citeste:
»(d)  in cazul in care un contract de credit prevede modalitati diferite de tragere din credit, cu

costuri diferite sau cu rate ale dobanzii aferente creditului diferite, iar creditorul recurge la

ipoteza din anexa III partea II litera (c), precizarea faptului ca aplicarea altor mecanisme de

tragere pentru tipul de contract de credit relevant poate avea drept rezultat aplicarea unei

dobanzi anuale efective mai mari;”.
4. La pagina 31, articolul 16 alineatul (2) primul paragraf litera (a):
in loc de:

»(a)  precizarea daca recomandarea se va baza numai pe propria gama de produse sau pe o gama

larga de produse de pe piata, in conformitate cu alineatul (3) litera (c);”,

se citeste:

(@)  precizarea daca recomandarea se va baza numai pe propria gama de produse, in conformitate

cu alineatul (3) litera (c), sau pe o gama larga de produse de pe piatd;”.
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PRILOHA
KORIGENDUM

k smernici Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/2225 z 18. oktébra 2023 o zmluvach o

spotrebiteP’skom tvere a o zruSeni smernice 2008/48/ES
(Uradny vestnik Eurépskej vinie L, 2023/2225 30. oktébra 2023)
1. Strana 20, ¢lanok 2, odsek 7, tvodna ¢ast’
namiesto:

,,Clenské Staty mozu stanovit,, Ze len ¢lanky 1, 2, 3,7, 8, 11, 19 a 20, ¢lanok 21 ods. 1 prvy
pododsek pism. a) az h), pism. 1) a r), ¢lanok 21 ods. 3, ¢lanky 23, 25 a 28 az 38 a ¢lanky 40 az 50

mad byt:

,,Clenské Staty mozu stanovit, Ze len ¢lanky 1, 2, 3,7, 8, 11, 19 a 20, ¢lanok 21 ods. 1 prvy
pododsek pism. a) az h), pism. 1) a s), €lanok 21 ods. 3, ¢lanky 23, 25 a 28 az 38 a ¢lanky 40 az 50

13

2. Strana 22, ¢lanok 3, bod 20, pismeno a)
namiesto:

) prislusny tver alebo prislusné sluzby sluzia vyhradne na financovanie zmluvy o dodani

konkrétneho tovaru alebo poskytnuti konkrétnej sluzby; a*
ma byt

,»a)  uver sltzi vyhradne na financovanie zmluvy o dodani konkrétneho tovaru alebo poskytnuti

konkrétnej sluzby a*
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3. Strana 26, ¢lanok 10, odsek 5, prvy pododsek, pismeno d)
namiesto:

»d)  aksavzmluve o Gvere stanovuju rozli¢né spdsoby Cerpania tiveru s réznymi poplatkami
alebo urokovymi sadzbami uveru a veritel’ pouziva predpoklad stanoveny v prilohe III ¢asti
II pism. b), informacia, Ze iné mechanizmy ¢erpania pre prislusny druh zmluvy o uvere

mozu viest’ k vyssej rocnej percentualnej miere nakladov;*
ma byt
»d)  aksavzmluve o Gvere stanovuji rozli¢né spdsoby Cerpania iveru s rdznymi poplatkami

alebo urokovymi sadzbami tiveru a veritel’ pouziva predpoklad stanoveny v prilohe III Casti

II pism. ¢), informacia, ze iné mechanizmy Cerpania pre prislusny druh zmluvy o uvere

mozu viest’ k vysSej rocnej percentualnej miere nakladov;*
4. Strana 31, ¢lanok 16, odsek 2, prvy pododsek, pismeno a)
namiesto:

) to, ¢1 bude odportcanie zalozené len na jeho vlastnej Skale produktov alebo na Sirokej Skale

produktov ponukanych na celom trhu v stilade s odsekom 3 pism. ¢);*
ma byt:

) to, ¢1 bude odportcanie zalozené len na jeho vlastnej Skéle produktov v sulade s odsekom 3

pism. ¢) alebo na Sirokej Skale produktov ponukanych na celom trhu;*
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PRILOGA
POPRAVEK

Direktive (EU) 2023/2225 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. oktobra 2023 o
potrosniskih kreditnih pogodbah in razveljavitvi Direktive 2008/48/ES

(Uradni list Evropske unije L, 2023/2225, 30. oktober 2023)
1. Stran 20, ¢len 2(7), uvodni del:
besedilo:

,Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se za kreditne pogodbe med dajalcem kredita in potroSnikom,
kar zadeva nacin odloga placil ali na¢in odplacil, uporabljajo samo ¢leni 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 in 20,

¢len 21(1), prvi pododstavek, tocke (a) do (h), (1) in (1), ¢len 21(3) ter ...

se glasi:

,Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se za kreditne pogodbe med dajalcem kredita in potroSnikom,
kar zadeva nacin odloga placil ali na¢in odplacil, uporabljajo samo ¢leni 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19 in 20,

¢len 21(1), prvi pododstavek, tocke (a) do (h), (1) in (s), €len 21(3) ter ...*.
2. Stran 22, ¢len 3, tocka 20(a):
besedilo:

»(2) so zadevni kredit ali storitve namenjeni izklju¢no financiranju pogodbe o dobavi doloCenega

blaga ali opravljanju dolo¢ene storitve ter*

se glasi:

,»(a) je zadevni kredit namenjen izklju¢no financiranju pogodbe o dobavi dolocenega blaga ali

opravljanju dolocene storitve ter®.
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3. Stran 26, ¢len 10(5), prvi pododstavek, tocka (d):
besedilo:

»(d) kadar kreditna pogodba predvideva razli¢ne nacine ¢rpanja z razli¢nimi stroski ali posojilnimi
obrestnimi merami in dajalec kredita uporabi predpostavko iz Priloge III, del II, tocka (b),
navedba, da lahko drugi mehanizmi ¢rpanja za zadevno vrsto kreditne pogodbe privedejo do

vi§jih efektivnih obrestnih mer;*

se glasi:

,»(d) kadar kreditna pogodba predvideva razli¢ne nacine ¢rpanja z razli¢nimi stroski ali posojilnimi
obrestnimi merami in dajalec kredita uporabi predpostavko iz Priloge II1, del II, tocka (c),
navedba, da lahko drugi mehanizmi ¢rpanja za zadevno vrsto kreditne pogodbe privedejo do

vi§jih efektivnih obrestnih mer;*.
4. Stran 31, ¢len 16(2), prvi pododstavek, tocka (a):
besedilo:

»(a) navedbo, ali bo priporoc€ilo temeljilo samo na naboru njihovih produktov ali na Siroki paleti

produktov s celega trga v skladu z odstavkom 3, toc¢ka (c);*

se glasi:

»(a2) navedbo, ali bo priporoc€ilo temeljilo samo na naboru njihovih produktov v skladu z

odstavkom 3, tocka (c), ali na Siroki paleti produktov s celega trga;*.
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LIITE
OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin (EU) 2023/2225, annettu 18 piivini

lokakuuta 2023, kuluttajaluottosopimuksista ja direktiivin 2008/48/EY kumoamisesta
(Euroopan unionin virallinen lehti L, 2023/2225, 30. lokakuuta 2023)
1. Sivulla 20, 2 artiklan 7 kohdan johdantokappaleessa:
on:

”Jasenvaltiot voivat sditid, ettd vain 1, 2, 3,7, 8, 11, 19 ja 20 artiklaa, 21 artiklan 1 kohdan

ensimmaisen alakohdan a—h, 1 ja r alakohtaa, 21 artiklan 3 kohtaa, ...”,

pitdd olla:

”Jasenvaltiot voivat sditid, ettd vain 1, 2, 3,7, 8, 11, 19 ja 20 artiklaa, 21 artiklan 1 kohdan

ensimmadisen alakohdan a—h, I ja s alakohtaa, 21 artiklan 3 kohtaa, ...”.
2. Sivulla 22, 3 artiklan 20 alakohdan a alakohdassa:
on:

”a)  kyseinen luotto tai kyseiset palvelut kdytetdan yksinomaan tietyn tavaran toimittamista tai

tietyn palvelun suorittamista koskevan sopimuksen rahoittamiseen; ja”,

pitdd olla:

’a) kyseinen luotto kdytetddn yksinomaan tietyn tavaran toimittamista tai tietyn palvelun

suorittamista koskevan sopimuksen rahoittamiseen; ja”.
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3. Sivulla 26, 10 artiklan 5 kohdan ensimmaéisen alakohdan d alakohdassa:

on:

”d)  jos luottosopimuksessa on sovittu eri luotonnostotavoista, joihin sovelletaan erisuuruisia
maksuja tai lainakorkoja, ja jos luotonantaja soveltaa liitteessé III olevan II osan
b alakohdan mukaista olettamaa, ilmoitus siitd, ettd muut luotonnostojérjestelyt voivat

kyseisentyyppisessi luottosopimuksessa johtaa suurempaan todelliseen vuosikorkoon;”,

pitdd olla:

”d)  jos luottosopimuksessa on sovittu eri luotonnostotavoista, joihin sovelletaan erisuuruisia

maksuja tai lainakorkoja, ja jos luotonantaja soveltaa liitteessa III olevan II osan ¢ alakohdan

mukaista olettamaa, ilmoitus siitd, ettd muut luotonnostojirjestelyt voivat

kyseisentyyppisessd luottosopimuksessa johtaa suurempaan todelliseen vuosikorkoon;”.
4. Sivulla 31, 16 artiklan 2 kohdan ensimmaisen alakohdan a alakohdassa:

on:

’a) ilmoitus siitd, perustuuko suositus vain niiden omaan tuotevalikoimaan vai markkinoilla

tarjolla olevaan laajaan tuotevalikoimaan 3 kohdan ¢ alakohdan mukaisesti;”,

pitdd olla:

’a) ilmoitus siitd, perustuuko suositus vain niiden omaan tuotevalikoimaan 3 kohdan

c alakohdan mukaisesti vai markkinoilla tarjolla olevaan laajaan tuotevalikoimaan;”.
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BILAGA
RATTELSE

till Europaparlamentets och radets direktiv (EU) 2023/2225 av den 18 oktober 2023 om
konsumentkreditavtal och om upphivande av direktiv 2008/48/EG

(Europeiska unionens officiella tidning L, 2023/2225, 30 oktober 2023)
1. Sidan 20, artikel 2.7, inledningen
1 stdllet for:

”Medlemsstaterna far besluta att endast artiklarna 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19, 20, artikel 21.1 forsta stycket

a—h, 1 och r och artiklarna 21.3, ...”

ska det sta:

”Medlemsstaterna far besluta att endast artiklarna 1, 2, 3, 7, 8, 11, 19, 20, artikel 21.1 forsta stycket
a—h, 1 och s och artiklarna 21.3, ...”.

2. Sidan 22, artikel 3.20 a
1 stdllet for:

’a) den berorda krediten eller de berdrda tjansterna uteslutande tjdnar till att finansiera ett avtal

om leverans av en viss vara eller tillhandahéllande av en viss tjinst, och”

ska det sta:

’a) krediten uteslutande tjinar till att finansiera ett avtal om leverans av en viss vara eller

tillhandahéllande av en viss tjanst, och”.
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3. Sidan 26, artikel 10.5 forsta stycket d
1 stdllet for:

”d)  Om kreditavtalet ger mojlighet att utnyttja krediten pa olika sétt med olika avgifter eller
kreditrdntor och kreditgivaren anvander sig av antagandet i bilaga III del II punkt b, uppgift
om att andra mdjligheter att utnyttja krediten for denna typ av kreditavtal kan innebéra hogre

effektiva riantor.”

ska det sta:

”d)  Om kreditavtalet ger mdjlighet att utnyttja krediten pa olika sitt med olika avgifter eller

kreditrantor och kreditgivaren anviander sig av antagandet i bilaga III del II led ¢, uppgift om

att andra mojligheter att utnyttja krediten for denna typ av kreditavtal kan innebdra hogre

effektiva réntor.”.
4. Sidan 31, artikel 16.2 fOrsta stycket a
1 stdllet for:

’a) Uppgift om huruvida rekommendationen kommer att baseras enbart pa deras eget
produktutbud eller pé ett brett produktutbud fran hela marknaden i enlighet med punkt 3 c.”
ska det sta:

’a) Uppgift om huruvida rekommendationen kommer att baseras enbart pa deras eget

produktutbud, i enlighet med punkt 3 ¢, eller pa ett brett produktutbud fran hela

marknaden.”.
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